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NOME N° IDENTIDADE
NAME ID NUMBER
ENDERECO
ADDRESS
TELEFONE SEMANA DE GRAVIDEZ GESTACAO GEMELAR D SIM D NAO
PHONE # WEEK OF PREGNANCY MULTIPLE PREGNANCY YES NO
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- Declaro para todos os fins e efeitos de direito, conhecer as normas da GOL Linhas Aéreas S.A. para embarque de gestantes, assumindo inteira responsabilidade por
eventuais problemas de ordem fisica, decorrentes de meu estado durante o(s) voo(s), ou em razdo deste(s).
Outrossim, comprometo-me a ressarcir a GOL Linhas Aéreas S.A. das quantias que venham a ser despendidas em virtude de assisténcia médica ou correlata, bem
como quaisquer servicos extraordinarios que eu possa necessitar, exonerando a GOL Linhas Aéreas S.A. de eventuais reclamacdes de terceiros que venham a ocorrer.
- | certify that by reading all the GOL Linhas Aéreas S.A rules concerning expectant mothers mentioned hereunder, | do take responsibilities for eventual physical
and medical problems resuliting from my pregnant condition during the flight or originated by it.
Moreover, | accept the responsibility to indemnify GOL Linhas Aéreas S.A for all the expenses concerning medical assistance or other extra services that | may
need, exempting GOL Linhas Aéreas S.A of eventual claims of third parties.
APRESENTOU ATESTADO MEDICO EM / / N° DO VOO ORIGEM/DESTINO
MEDICAL CERTIFICATE FROM (DATE) FLIGHT # ORIGIN/DESTINATION
LOCALIZADOR GESTANTE MEDICO/CRM
LOCATOR PREGNANT WOMAN DOCTOR/MEDICAL REGISTER
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ORIGEM
ORIGIN
COLABORADOR DO AEROPORTO CIF
AIRPORT STAFF
TRIPULANTE CIF
CREW
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TROCA DE~ C] CONEXAO 1 TROCA DE~ D CONEXAO 2 TROCA DE~ D CONEXAO 3
TRIPULACAO 1 CONNECTION 1 TRIPULACAO 2 CONNECTION 2 TRIPULACAO 3 CONNECTION 3
CREW CHANGE 1 CREW CHANGE 2 CREW CHANGE 3
TRIPULANTE CIF ETAPA TRIPULANTE CIF ETAPA TRIPULANTE CIF ETAPA
CREW SEGMENT CREW SEGMENT CREW SEGMENT
e Y 3
NORMAS PARA EMBARQUE DE GESTANTES (GRAVIDEZ SIMPLES) NORMAS PARA EMBARQUE DE GESTANTES (GESTACAO GEMELAR)
RULES FOR BOARDING EXPECTANT WOMEN (SINGLE PREGNANCY) RULES FOR EXPECTANT WOMEN (MULTIPLE PREGNANCY)
1 - Gestantes no inicio da 289 semana e término da 359 semana (7 a 8 meses) deverdo 1 - Gestantes no inicio da 26° semana e término da 319 semana (6 a 8 meses) deverdo
apresentar o Atestado Médico autorizando a viagem aérea, com validade de 30 dias. apresentar o Atestado Médico autorizando a viagem aérea, com validade de 30 dias.
2 - Gestantes no inicio da 369 semana e término da 379 semana (8 a 9 meses) deverdo 2 - Gestantes no inicio da 329 semana e término da 379 semana (8 a 9 meses) deverdo
apresentar o Atestado Médico autorizando a viagem aérea, com validade de 30 dias e apresentar o Atestado Médico autorizando a viagem aérea, com validade de 30 dias e
Declaragdo de Responsabilidade preenchida, assinada pelo médico e pela gestante. Declaracdo de Responsabilidade preenchida, assinada pelo médico e pela gestante.
3 - Gestantes a partir da 389 semana (9 meses) é permitido o embarque apenas em situacdo de 3 - Gestantes a partir da 389 semana (9 meses) é permitido o embarque apenas em situacdo de
extrema necessidade e com a Declaracdo de Responsabilidade preenchida (baixe aqui) e o extrema necessidade e com a Declaracédo de Responsabilidade preenchida (baixe aqui) e o
acompanhamento de um médico obstetra. acompanhamento de um médico obstetra.
1 - From the start of the 28th week to the end of the 35th week of pregnancy (7 to 8 months), 1 - From the start of the 26th week to the end of the 31st week of pregnancy (6 to 8 months),
expectant mothers must provide a Doctor’s Authorization that is valid for 30 days in order to expectant mothers must provide a Doctor's Authorization that is valid for 30 days in order to
board. board.
2 - From the start of the 36th week to the end of the 37th week of pregnancy (8 to 9 months), 2 - From the start of the 32nd week to the end of the 37th week of pregnancy (8 to 9 months),
expectant mothers must provide a Doctor's Authorization that is valid for 30 days in order to expectant mothers must provide a Doctor's Authorization that is valid for 30 days in order to
board, as well as a completed Declaration of Responsibility signed by both the woman and her board, as well as a completed Declaration of Responsibility signed by both the woman and her
doctor. doctor.
3 - As of the 38th week of pregnancy (9 months), women will only be allowed to board in 3 - As of the 38th week of pregnancy (9 months), women will only be allowed to board in
situations of extreme necessity; they must complete a Declaration of Responsibility (download situations of extreme necessity; they must complete a Declaration of Responsibility (download
it here) and be accompanied by an obstetrician. it here) and be accompanied by an obstetrician.
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INFORMACOES ADICIONAIS/ADDITIONAL INFORMATION
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LOCAL DATA
PLACE DATE /. /.

12 via: Aeroporto de Origem/Origin Airport | 22 via: Tripulacdo/Crew | 32 via: Cliente gestante/Pregnant customer
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